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Fallbeispiel 2
Als der Ball in den Strafraum geflankt wird, steigen ein Verteidiger und ein Angreifer zum Kopfball hoch. Beide
verpassen den Ball, prallen aber mit den Köpfen zusammen. Der Torhüter, der einige Meter weiter hinten stand,
kann die Flanke locker abfangen. Der aufmerksame SR weist den Torhüter an, den Ball ins Aus zu spielen. Der
Torhüter wirft den Ball daraufhin über die Seitenlinie. Der SR winkt daraufhin die Pfleger beider Mannschaften aufs
Spielfeld. Wie sich zeigt, sind die Spieler kaum verletzt. Sie stehen bald wieder auf, sodass der SR entscheidet, dass
sie auf dem Spielfeld bleiben können. Der SR setzt das Spiel mit Einwurf für die Angreifer fort.

Alors le ballon est centré dans la surface de réparation, un défenseur et un attaquant sautent pour donner un coup
de tête. Les deux manquent le ballon mais entrent en collision avec leur tête. Le gardien de but, qui se tenait
quelques mètres plus loin, peut facilement intercepter le centre. L'arbitre vigilant indique au gardien de but de
jouer le ballon en dehors des limites. Le gardien de but lance ensuite le ballon au-delà de la ligne de touche.
L'arbitre fait ensuite entrer les soigneurs des deux équipes sur le terrain. Il s'avère que les joueurs sont à peine
blessés. Ils se relèvent rapidement, et l'arbitre décide donc qu'ils peuvent rester sur le terrain. L'arbitre reprend le
jeu avec une rentrée de touche pour les attaquants.
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Fallbeispiel 3

Spiel im Trio: Bei einem Kopfballduell spielt der Angreifer den Ball neben das Tor und prallt danach
unglücklich mit einem Verteidiger zusammen, ohne dass ein Foul vorliegt. Der Verteidiger muss kurz
gepflegt werden und begibt sich danach hinter die Torlinie. Nachdem der Torhüter den folgenden
Abstoss in die gegnerische Hälfte geschlagen hat, winkt der SR den Spieler über die Torlinie zurück aufs
Spielfeld.

Match en trio : Lors d'un duel de la tête, l'attaquant envoie le ballon à côté du but et entre
malheureusement en collision avec un défenseur sans qu'il y ait faute. Le défenseur doit être soigné
brièvement et passe ensuite derrière la ligne de but. Après que le gardien de but ait effectué le coup de
pied de but qui suit dans la moitié de terrain adverse, l'arbitre fait signe au joueur de repasser la ligne
de but et de revenir sur le terrain.
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(Video) Fallbeispiel 4 | Exemple
théorique 4

Bei einem Eckstoss stehen zwei Spieler zur Ausführung bereit. Einer der Spieler steht dabei hinter
der Torlinie. Es ist der andere Spieler, der den Ball von der Seitenlinie her kommend ins Spiel bringt.
Der Spieler, der zum Zeitpunkt der Eckstossausführung hinter der Torlinie stand, kehrt auf das Feld
zurück und übernimmt den Ball. Der SRA zeigt daraufhin Offside an. Der SR pfeift. Das Spiel wird
mit Freistoss indirekt fortgesetzt.

Alors qu'un coup de pied de coin est donné, deux joueurs se tiennent prêts à l'exécuter. Un des
joueurs se tient derrière la ligne de but. C'est l'autre joueur qui met le ballon en jeu en venant de la
ligne de touche. Le joueur qui se trouvait derrière la ligne de but lorsque le coup de pied de coin a
été tiré retourne sur le terrain et prend le ballon. L'AA indique alors le hors-jeu. L'arbitre donne un
coup de sifflet. Le jeu reprend par un coup franc indirect.

VIDEO: 2021_C04_Makkelie
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(Video) Fallbeispiel 5 | Exemple
théorique 5

Die weisse Mannschaft ist im Angriff, als es der blauen Mannschaft gelingt, den Ball zu gewinnen. Die
blaue Mannschaft setzt zum Konter an. Als der ballführende Spieler den Ball noch deutlich in der
eigenen Hälfte querpasst, steht der SR ungeschickt im Passweg. Statt zum Zielspieler Nr. 16, prallt der
Ball zurück zu Spieler Nr. 18, der den Ball gepasst hat. Der SR unterbricht das Spiel und setzt es am Ort,
wo er vom Ball getroffen wurde, mit der blauen Mannschaft fort.

L'équipe blanche est à l'attaque lorsque l'équipe bleue récupère le ballon. L'équipe bleue lance une
contre-attaque. Lorsque le joueur avec le ballon passe le ballon nettement à l'intérieur de sa propre
moitié de terrain, l'arbitre se tient maladroitement sur la trajectoire de la passe. Au lieu d'aller vers le
joueur cible n° 16, le ballon revient vers le joueur n° 18, qui a passé le ballon. L'arbitre arrête le jeu et le
reprend à l'endroit où il a touché le ballon avec l'équipe bleue.

VIDEO: 2021_C5 Ball
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(Video) Fallbeispiel 7 | Exemple
théorique 7

Als die gelbe Mannschaft im Angriff ist, spielt die Nr. 10 den Ball nach vorne. Der Ball prallt an den
SR, von wo der Ball zum gelben Spieler Nr. 17 gelangt. Während der SR die Pfeife zum Mund führt,
spielt Nr. 17 den Ball auf den Flügel. Der SR zeigt mit ausgestrecktem Arm «Vorteil» an und lässt
das Spiel weiterlaufen. Der Flügelspieler flankt den Ball zur Mitte, wo ein weiterer Angreifer den
Ball ins Tor köpft. Der SR gibt den Treffer trotz Protesten der blauen Mannschaft.
Lorsque l'équipe jaune est en attaque, le N°10 joue le ballon en avant. Le ballon rebondit sur
l'arbitre, et va vers le joueur jaune N°17. Alors que l'arbitre porte le sifflet à sa bouche, le N°17 joue
le ballon sur l'aile. L'arbitre indique "avantage" avec un bras tendu et permet au jeu de continuer.
L'ailier centre le ballon, où un autre attaquant envoie le ballon de la tête dans le but. L'arbitre
accorde le but malgré les protestations de l'équipe bleue.

VIDEO: 2021_C07_Pitanaa
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Fallbeispiel 9 Exemple théorique 9

Als der Torhüter eine hoch geschlagene Flanke abfängt, stellt er fest, dass der Ball zu wenig Luft hat.
«Schiri, der Ball hat keine Luft mehr, ich tausche den Ball rasch aus.» Mit dem Ball in der Hand läuft der
Torhüter neben dem Tor über die Torlinie. Er legt den defekten Ball auf den Boden und hebt einen
anderen Ball auf, der sich hinter der Torlinie befand. Mit diesem in der Hand, kehrt er aufs Spielfeld
zurück und kickt den Ball ins Mittelfeld, wo das Spiel weiterläuft.

Alors que le gardien de but intercepte un centre, il remarque que le ballon a trop peu d'air. "Arbitre, le
ballon n'a plus d'air, je vais rapidement remplacer le ballon". Le ballon à la main, le gardien de but
traverse la ligne de but en courant à côté du but. Il pose le ballon défectueux au sol et ramasse un autre
ballon qui se trouvait derrière la ligne de but. Avec ce dernier en main, il retourne sur le terrain et botte
le ballon au milieu du terrain où le jeu continue.
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Fallbeispiel 10 | Exemple théorique 10

Der bereits verwarnte Spieler Nr. 7 der weissen Mannschaft versucht einen aussichtsreichen Angriff der
schwarzen Mannschaft zu unterbinden. Er reisst seinen Gegenspieler deutlich und offensichtlich am T-
Shirt zurück. Da die schwarze Mannschaft in Ballbesitz bleibt, lässt der SR weiterspielen. In der Folge
versandet der Angriff und kommt durch ein rücksichtloses Foulspiel des weissen Spielers Nr. 18 zu Ende.
Der SR verwarnt Nr. 18, spricht jedoch keine gelb-rote Karte gegen Nr. 7 aus.

Le joueur n°7 de l'équipe blanche, qui a déjà été averti, tente d'arrêter une attaque prometteuse de
l'équipe noire. Il tire clairement et manifestement son adversaire par le maillot. Comme l'équipe noire
reste en possession du ballon, l'arbitre laisse le jeu se poursuivre. Par la suite, l'attaque s'essouffle et est
interrompue par une faute imprudente du joueur blanc n°18. L'arbitre avertit le n° 18 mais ne donne
pas de carton jaune-rouge au n° 7.

Referee Department



Fallbeispiel 11 | Exemple théorique 11

Als die weisse Mannschaft einen Abstoss ausführt, warten drei rote Spieler ausserhalb
des Strafraums. Bevor der Torhüter den Ball ins Spiel bringt, steht einer der Angreifer
plötzlich mit einem Fuss im Strafraum drin. Die drei Angreifer setzen die Verteidiger
unter Druck, erobern den Ball und schiessen ein Tor.

Alors que l'équipe blanche effectue un coup de pied de but, trois joueurs rouges
attendent à l'extérieur de la surface de réparation. Avant que le gardien ne mette le
ballon en jeu, un des attaquants se trouve soudainement dans la surface de réparation
avec un pied. Les trois attaquants mettent les défenseurs sous pression, gagnent le
ballon et marquent un but.

Video: C11 Abstoss
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